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VIK: 37:81°25 Crpyven Tpyn
Professional paper

YJOI'ATA 1 BHAYEILETO HA TOJKYBAYOT

Mm-p Jdapunka Mapososal
Kocragun I'onakos

AncrpakT: TonkyBameTo MpeTcTaByBa YHMBEP3aJHA YOBEKOBA AKTHUB-
HOCT CO jioira uctopuja. Bo oBoj Tpya ce fajieHM KpaTKa WCTOpHja Ha
TOJIKYBa-ETO, TPOOJIEMUTE CO KOM CE€ COOUYBa TOJIKYBA4OT BO MPOLECOT Ha
TOJIKYBa€, KaKO M KOMIIETEHINTE ¥ BELITUHATE KOH efIeH COBPEMEH TOJIKYBay
Tpeba 1a rM oceyBa, HE3aBICHO Off TOA IaJii ce paboTH 32 KOHCEKYTHUBHO WIIH
CHUMYJITaHO TOJIKyBame. [I0Kpaj mocTojaHOTO HairpayBamke Ha TOJKYBAYKNATE
BEIITVHM BO TEKOT Ha IIeJIaTa TOJKyBauyKa IejHOCT, Tpeba MepMaHeHTHO /1a ce
YCBOjyBaaT HOBM CTPYYHH TOJIMEA U fla ce 300raTyBa (DOHAOT HA ja3WIHOTO
3HAeHEe CO HOBU CTPYYHM TEPMHHH Off PA3IMYHU OOJACTH, a M TOJIKYBAadOT
Tpeba fa ce Tpyau fAa 6uae nH(MOPMUPAH 3a aKTyeHnTe 301AHyBamaTa. OcBeH
Ofl MCUMIVIMHUTE KOM craraaT BO JIOMEHOT Ha TOJKYBAaHETO, COBPEMEHHOT
TOJIKYBa4 Tpeba Jia moceayBa 3HaeHa 1 Of] APYTM 00J1aCTH KOU NMPUIOHECYBAaT
TOJIKYBAa-ETO Ja OWfIe YCTIEIIHO CIIPOBENIEHO.

KnyuHu 300poBu: moakysarwe, moakysau, npoboiemu, KOMnemeHyul,
seumunu, Haoepaoba

THE ROLE AND IMPORTANCE OF THE INTERPRETER

Darinka Marolova, M.A .
Kostadin Golakov

Abstract: Interpreting is a universal human activity with a long history
behind it. This paper presents a short history of interpreting; the challenges the
interpreter faces during the interpreting process; as well as the competences and
skills a contemporary interpreter should posses, both in terms of consecutive
and simultaneous interpreting.

Apart from continuously developing interpreting skills during the general
interpreting activity, the interpreter should also acquire new professional
knowledge and enrich his/her vocabulary, i.e. professional terminology
covering various fields, as well as to be up-to-date with current events.

Y®unonomku dakynrer, YauBepsurer ,,lore Jexyes — [Tum.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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The knowledge of the interpreter must not be limited to the disciplines
of interpreting alone, i.e. the contemporary interpreter must posses additional
knowledge that would enable successful realization of the interpreting process.

Key words: Interpreting, interpreter, issues, competences, skills, upgrade.

Bosen

TonkyBameTo NpeTcTaByBa YHUBEP3aJHA YOBEKOBA aKTMBHOCT CO [0JIra
ucropuja. Cekoraiu Kora NpunagHULM Ha JIBE PA3JIMYHM 3ae[HULM foarase BO
KOHTaKT U YBHJyBajle MOCTOCHE Ha MelyceOHM ja3UuHM pa3jMKu, HOCTENEeHO
pasBuBaje CNOCOOHOCTH 3a TOJIKYBawe€ Off €[IeH ja3uK Ha Jpyr, BOJAECHU Off
>kenbaTta la TM NpeMocTaT oBue pas3ivku. Hajctapure ucTopucku AoOKasn
CBeJovYaT 3a MpHMeHa Ha HajcTapara hopMa Ha jasMyHO NOCpefyBabe NpH
TProBCKM Pa3MEHM, MaTyBawba, 0aH3MBU U cil. Bo 3aBucHOCT of ycnosure,
HajyecTo TOJIKYyBaje pOOOBH, NPUNAJHULM HA TOKOPEH HAPOJI MM 3aTBOPEHULI
KOM 'l mo3HaBasie ABata jasuka (boyen, 1998:45).

Bo eBponckara guniomaruja Kako jasuly 3a KOMYHULIMPAe Ce BEKOBU
HaHa3ajl ce KOPKCTEJe apaMejCKHOT?, JTATUHCKHMOT, MOJIOIHA MTAIMjaHCKHUOT,
a ocobeHo (panuyckuor (boyen 1998:43). C¢ no IlpBarta cBercka BOjHA
(paHIyCKHOT ja3uWK, CKOpO 6e3 MCKIY4YOK, OWJI ja3uk Ha AWIUIOMaTHjaTa u
Ha Mefyap>kaBHUTe KOHTakTu. Ho, Oujejku cure yuyecHMUM He ro Biajeese
0BOj ja3MK, MOPAJIO 1a CE€ AHra>KMpaaT TOJIKYBaud. Y UMJIMILTA 32 TOJIKYBAauM
Ha MOYETOKOT C¢ YLITEe HEMaso, Ma Ce perpyTvpaje YCHEeUIHM M HMCKYCHH
[UINJIOMATH, HOBUHAPU, MPABHULM W JPYTM KOM CIIyyajHO K€ Ce Halule Tamy
(®PemmBer, 1996:8), a Kou 3Haelne Ba WM MOBEKe ja3WIy, HO TOPAJIA CTPABOT
ieKa Hema jja OupiaT cocemMa HeyTPaJlHU YECTO CE aHrakKupasie ,,TOJKYBauu‘* of
iBeTe cTpaHu Ha nperoopute’. Ce TONKYBAJIO UCKIYYMBO KOHCEKYTHBHO.

Co nocTojaHuTe Oapama 3a KOPUCTEHE HAa HOBU ja3uUM 3a BpeMe Ha
MeryHapoJIHUTe cpefidy MOCTENEHO CTaHyBasla OUMIIIefjHa oTpedaTa of] moop3a
U noeUuKacHa METOfla Ha TOJIKYBale, a CO HANpeJoKOT Ha TEXHOJIOrHjaTa,
MMEHO CO IPOHAOIahEeTO HA CUCTEMH 32 IPEHECYBakbe Ha [J1ACOT € OBO3MOXKEHO
CUMYJITAHOTO TOJIKYBame. 3a MOYETOK HA CUMYJTAHOTO TOJKYBAaHE, OILITO
3eMeHo, ce cMeTa 1927 rop. (Penpser, 1996:12), Kora onpemMaTa 3a CUMYJITaHO
TOJIKYBab€ NPBMAT O1J1a IPUMEHeTa Ha efiHa KoH(epeHuuja Bo 2KeHeBa, a 0BOj
BUJI TOJIKYBale€ Kako CPEJICTBO 3a HempeyeHa KOMYHHMKauMja € agupmupad
u nonynapuzupad co HupHGepiikure mpouecu (1945-1946) u co HeroBaTa
npumena Bo OOH (®enpser, 1996:13). Co Toa ce moBp3yBa MOYETOKOT
Ha COBPEMEHOTO KOH(EPEHLMCKO TOJIKYBalbe, NMPU LITO C€ MpPeTHouMTa
CUMYJITAaHOTO BO OJJHOC Ha KOHCEKYTHMBHOTO TOJIKYBaHbe.

2 Jasuk wTo cafa BO COMHTCKATa IPyIIa jasuil.

3 Jlurara na HapoJUTe € IpBa OpraHU3alyja IITO ja BOBENa KaTeropujara ,,Mel'yHapouaeH
CITy>kOeHHK" U 3a TOJKYyBa4dHWTe, KOW K€ M CIIy)KaT Ha OpraHW3alujara, a He Ha CBOUTE 3€MjH.
(boyen, 1998:46)

138



lomumen 36opauk 2012 V/ g Ounonomky paxyaret, Yausepurer ,,[oue Jerue” — [ltun
Yearbook 2012 u Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

Otrorai 0 ieHeC MMa 3HAYMTEJHM YCOBpILIYBalka BO KBAIUTETOT Ha
arnapaTypaTa 3a CUMYJITAaHO TOJIKYBale U Ha 0Opa30BaHUETO HA TOJIKYBAaydoT.
Hus pemoT cBeT HOCTOjaHO ce€ OTBOpaaT HOBU LEHTPU 3a OOyKa Ha
KOH(PEpEeHUMCKH TOJNKYBAaYM U 32 YHAIPEAyBambhe Ha HayKaTa 3a TOJIKYBaHETO.

I'naBen men

JleHec TONKyBauuTe ce HEpasfiesieH Jiell HA COBPEMEHOTO OMNIITECTBO
6naroyiapeHue Ha c€ OMHOTYOPOjHUTE KOMYHMKALMCKY BPCKU Mef'y HapOojuTe
M Ha CE¢ TIOroJIeMHMOT HAyYHO-TEXHWYKM M EKOHOMCKM Hampefok. Tue ce
NPUCYTHU BO CBOJCTBO Ha MEJjaTOPX BO MHOTY MH(DOPMATHBHU U CIIOPTCKU
EeMUCHHY Ha TelleBU3Uja, TIPU TYPUCTUIKK U 3a0aBHM HACTAHU CO Mef'yHapoieH
KapakTep, TPy CYJICKY NPOLECH, Ha Mel'yHAPOJIHA COCTAHOLM U CPefioN, CTPYUHH
COBETYBamwa, IUCKYCUM, OOpPa30BaHM aKTMBHOCTM M YCOBpIIyBawba. Moxkar
la ce BUJAT KaKoO CTOjaT 3aj] HEKOj MOJUTHUYAP WIIM BUCOK (DYHKUMOHEP MpU
MHTEpPBjya, KOH(pepeHIUN 3a NMevaToT, NpH JlaBambe U3jaBu WM KaKo CelaT BO
CTakJIeH! KaOWHU U TOJIKYBAaT MPU roJIeMU METYHAPOJIHA COOMPU: MPErOBOPH,
JIOTOBOPH, CaMHUTH, KOH(epeHmu. Of1 IeHelIHa TTIeIHa TOUYKa, CBETOT HE MOXKe
Jia ce 3aMKcIi 6e3 TOJIKyBaun®.

[Ipy npeTBOpamETO Ha TOjAOBHMOT TEKCT BO TEKCTOT-LEN, AU NpH
KOHCEKYTHBHOTO WJIA NMPU CUMYJITAHOTO TOJIKYBah€, TOJIKYBAUOT CE€ COOUyBa
co rosnem Opoj Mpefu3BULM M TEIIKOTUH. 3a /la ce CIpaBu CO HMB, Tpeba ja
WCTIOJIHYBA W3BECHU YCJIOBU, KAKO BO OJJHOC HA OCOOMHUTE Ha JIMYHOCTA, TaKa
Y BO OJJHOC Ha CTEKHATHUTE KOMIETEHLWN.

Bo mornen Ha KapakTepHUTE OCOOMHM, TOJIKYBaduoT Tpeba ja Oupe
KOMYHUKATHUBEH, (hJIeKCUOUIICH, THTEIMTEHTEH,, OITOBOPEH, CBECEH 3a 3ajjauaTa
U 1LeNTa, CHAOJIMB, CUTYpPEH, CaMOYBEpEH, cMell, Op3 BO pearupamero,
Tpeba Ja mocefyBa MOK 3a KOHLEHTpalyja U 3a MemopHja u ci. Bo mornen
Ha eMOLMOHANHUTE OCOOMHH, Tpeba ja Ouje CMHUpEH, CTaJloKeH, UCTpacH,
TPIENIUB, HEMIPUCTPACEH M CII., & €fIeH Off HajBasKHUTE acCMeKTH ¢ Jia Oupe BO
nobpa cocTojba: NCMXo(U3NIKH 3[IpaB, TPE3BEH, MOTUBUPAH U CII.

Bo nornen Ha 06pa3oBaHKETO, TOJIKYBAUYOT Tpeba Jia moceayBa LeJocHa
KOMIIETEHTHOCT 32 TIPEIMETOT Ha TOJKYBaHETO, 32 ja3uKOT (OBe Mopa jia ce
nonane u Kyaryparta) u 3a TpaHcaanujata (Hopg 1991:172).

43a WIIyCcTpalyja: caMo BO €IeH eIMHCTBEH JeH EBporckara yHuja 3a CBOMTE COCTaHOLU
aHraxupa MoBeke CTOTUIM TOJKYBadH, Kako MOCTOjaHO BpaOOTEHH, Taka U XOHOPAPHO CO IypH
o neeer padorau jasuim (Kypr, 1996:19). Cenak, oBa 3aHUMame € MHOTY MAJIKy IO3HATO,
3alITUTEHO W MPU3HATO. YecTo TONKYBa4OT CE€ MOMCTOBETYBA CO KOPECIIOHIEHT IO CTPAHCKHU
jasuK, cO JUIUIOMHpAH NpeBeIyBad, CO HACTAaBHUK MO CTPAHCKH ja3WK WM CO Koja Owmio
JIMYHOCT IITO MIPECTOjyBaa MM )KHBeela H3BECHO BpeMe BO 3eMjara Kaje IITo ce 300pyBa Toj
jasuk. BakBure HekBaM(UKYBaHHU JIUIIA M TH OJ[3€MaaT HAJIO3UTE U UM IO PyHHHPAAaT yIiaeJ0T
Ha CTPYYHHTE M cripeMHH TosikyBauu. 3aroa [lImut (1999:20) kxoHcrarupa: ,,JluieHTaHTU3MOT
BO MPEBEIYBamkETO TO MMa cekane”. OCBEH Toa, PETKO KOora My c€ YKaKyBa IpHU3HAHHC Ha
TOJIKYBA4YOT, W TIOKPaj HETOBHTE OTPOMHHU 3aCiHyTH, a TOJIKYBAHETO, 3a JKaJl, W IOHATaMy
OCTaHyBa BO OYMTE Ha jaBHOCTA Ja Ou/e mpodecHja o BTOp pell.
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— [Jla ce uMa 11e7I0CHA KOMIOETEHTHOCT 34 NPEIMETOT 3HAYM J]a CE OCeyBaaT
MO3HaBamwa Off MpobJIeMaTUKaTa U TEPMUHOJIOTHjaTa Ha CTPYYHOTO MOJIe
3a KOe cTaHyBa 300p npu aHraxkmanot. Hajno6po 6u Ouio TonkyBayor a
ce KOHLEHTpHpA Ha e[JHa WM Ha CaMO MaJIKy CTPYYHU OOJIaCTH, HO TOa €
PETKO MOXKHO OufiejKku OOMYHO My Ce HyJaT pasjlMiyHi CTPYUYHHU MONUHHA
KOM M3UCKYBaaT Of] Hero cecTpaHa HaoOpa30a 1 MH(POPMUPAHOCT.

— Bo mornepn Ha_jazuuuTe ¥ KyATypuTe, TOJKYBadOT TpeGa OGeCrpeKopHO
7la TY BJlajiee IBaTa ja3uka, v Toa JI0 Taa Mepa IITO Ke MoxXe 0e3 HUKaKBH
TEUIKOTHU J]a TO pa3bupa CIAYHIHATOTO W Ja TO M3pa3zyBa pa3bpaHOTO
BeJJHAILl ¥ aBTOMATCKW BO JIPYTHOT ja3WkK, HO U COJIMJIHO Jia 'M MO3HAaBa
KYJTYPHUTE 3aJJHIHM Ha ja3uLMTE, 3aTOA ILTO TPAHCJATOT ajIpeCcUpaH Jio
HOCHUTEJIOT Ha JIpyra KyJTypa 4ecTo 6apa nofo0pyBama, pa3jacHyBamba 1
npenn3upama, 3a a MoXKe HOCUTEINIOT Ha JipyraTta KyJITypa jja Th IpuMH
MH(OPMALMUTE UCTO KAaKO HOCHUTENOT Ha KyJATypaTa 3a Koja € HaMeHeT
opuruHasnot (Yepwaxoscka 1977:87).

— TpaHcnaropckuTe KoMmmeTeHUuH orndakaaT TMoBeKe BEIUTHHU W
ciocobHocT. TONMKYBayOT Mopa Jia TW Bilajiee METOJUTE U TEXHUKHUTE
Ha CUMYJITAaHOTO U Ha KOHCEKYTMBHOTO TOJIKyBame. [Ipuroa e BakHO
7la 3Hae JeKka Toj Tpeba jja ce paKoOBOJM CEKOraml Cropeji MocTaBeHaTa
LeJl - COOABETHOTO TPEHECYBalke Ha CMUCIaTa U Ha (PyHKUMjaTa - U 1a
6upe sojaneH Ha opuruHaaHUOT u3narad (Kayu 2002:56). Toj He cmee
fa ucpiayBa JISNIOBU IITO HE IO MHTEpPecUpaaT, HUTY MaK cMee fia TH
NpeHecyBa CBOMTE COMHEXKM M CTaBOBHU, & HAJBasKHO Of CE € J]a 3Hac JIeKa
ce TOJIKyBaaT CeKoralll 3a0KpY>KeHH LEeMHI, MaKap 1 MUHUMAJTHU.
[IpocbecronannuTe TONKyBayuu [...] MPETNOYUTAAT Jja YeKaaT fa 3aBplln

rOBOPOT U f1a 06e30eiu MakcumyM uHgopmaiuu. Tre 3HaaT feka coOoBETHOTO
3HaueHe Ha 300pOBUTE Jj0afa He CaMoO Off HUBHHUOT ja3WYUeH TEHOP, TYKY U O]
KOTHUTUBHUOT KOHTEKCT. (Jlemepep 1990:58)

Bunejku Bo peuentuBHaTa (paza TOJNKYBAauOT C€ COOUYYBa CO
HETMOBTOPJIMBOCTA HA OPUTMHAIIHMOT TEKCT®, Tpeba /1a I aK THBUPA MaKCUMAJTHO
KOHLEHTpanujaTa 1 BHUMaHueTo. OCBeH Toa, BO oBaa (pasa jjoafa 1o u3pas
CMOCOOHOCTA Ha TOJIKYBAuOT 3a BpIICHEC CHHTAKCHYKA M KOHTEKCTyasHa
aHaNM3a, MOKTa 32 aHTULUNUPAE, 32 CyOIMMUpPae Ha HajBAXKHUTE €JIEMEHTH
OJl OPUTMHAITHUOT TEKCT UM 32 CEJIEKTUBHO MOMHEHE Ha M3BECHA JIOJKMHA Ha
CEKBEHIIM OJf TEKCTOT, GapeM JIofieKa 1a TO U3rOBOPU TEKCTOT BO ja3MKOT-1IE.

[ponykTrBHAaTA haza Off TONKYBAUKUOT POLEC HE € TOJIKY KOMIUIMKYBaHa
Kako pelenTHBHATA, 3aToa IUTO HajroieMHOT Opoj MpobiieMH ce MOBP3aHu
TOKMY co pasbupamweto. Pengser (1996:196) cmeTta neka TONKYBavyoT IO

3 Hckityqok ce cilydauTe Kora TOJIKyBadoT OAHAIPE ro J00HUBa TEKCTOT ILITO Ke Ce h3jara.
Ho, n Toram He mocTou rapasiija Jeka M3/1aradoT LEJIOCHO Ke ce JPXHU JI0 PaKOIHCOT, Ia
TOJIKyBa4OT HUKOTAIl HEe MOXe Oe3yCIIOBHO Ja Ce MOTIIPE Ha MUIITYBAHHOT TEKCT, TYKy CEKOTalll
Ba)kn M3roBopeHHOT 300p. (Kyprx 1996:40)
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3aBpIIMJ TJIABHUOT JIeJl Of] CBOjaTa paboTa Kora Ke TMOYHE Jia o MpeHecyBa
TEKCTOT BO ja3ukoT-1ell. Bo chazaTa Ha mpeHecyBamwe, TOj Tpeba fa ro HarpaBu
pa3bupnMBO OHAa IITO TO pa3dpan U ro MEeMOpHpaa MpU TpeTXofgHaTa (U
€IMHCTBEHA) peleniyja, Mpoynupajku HOBa hopMyJianyja BO ja3MKOT-LEI
6e3 1a UMa MOKHOCT MOBTOPHO Jia U C€ HaBpaTu, [a ja U3MEHHU, Jia ja JoTepa
WY J1a ja KOPUTUpa, IypU U aKO € CBECEH WJIM ako c(aTWil Off peakluuTe Ha
CIyluIaTeNnTe Jieka Bep3ujaTa INTO ja MOHYAWJ He € onTuMajHa. HeroBara
dopmynanuja Tpeba ja Owjie Npenu3Ha W KOMIPUMUpPAaHA BO TOTJIEN Ha
Jja3M4YHUTE CPEeJICTBA U aJlanTUpaHa KOH (pyHKIMjaTa M MIHTEHIjaTa Ha TEKCTOT,
KaKO W KOH KYJTYpPHUTE crenupuKM Ha PEeUUNUeHToT. Bo mpomykTuBHATA
¢haza goafa o u3pa3 KpeaTMBHOCTa (0OCOGEHO BO KOHCEKYTUBHOTO TOJIKYBAHE)
1 MOKTa 3a TPOyKIHja, Koja ja ongaka CocOOHOCTa Ha TOJKYBAuyOT J1a ce
u3pa3yBa TEYHO, IMHAMUYHO U jacHO, yMOTpeOyBajKku JOOPO OCMUCIICHU U
KOPEKTHHM peueHHIM U ofiopaHu 300poBHU, Jla 300pyBa CO yMepeHa jaurHa Ha
rJiacot u Op3uHa, f1a u3riefa MpUPoJIHO, Jla BHUMAaBa Ha CTWIOT U, KOPUCTEJKU
OJIpeficHN CTpaTeru, 1a yMee He3a0eJIeKIIMBO Jla T HaIMUHYBA €BeHTYJTHUTE
npooJeMu.

3a BpeMe Ha iBeTe (ha3u TOJKYBAYOT MOpa Jia yMee Jja T KOPUCTU CUTE
OKOJIHOCTH IITO MYy CTOjaT Ha paclojiaraikbe, Kako IITO Ce MO3HABAKETO Ha
[eNiTa Ha TOJKYBaWkeTO, Ha WHTEHIMjaTa Ha W3JlarayoT, Ha OapamaTa Ha
HapayaTeJioT,Ha KyJITypaTa i CUTyalnyjaTa BO Koja Tpe6ajia ce jaBu TpaHCJIaToT,
OuUeKyBamaTa Ha ajpecaTuTe, CyNMpacerMEeHTAHUTE EJIEMEHTHU, BU3YEITHUTE
nomaraja (CJIMKY, IIa0JIOHU, JIujarpaMu) M CUTE JAPYrd Npefi3Hackka IITO TU
CTEKHaJ 3a BpeMe Ha XKMBOTOT, U TOa Op30 (HO HUKAKO GP30IUIETO) Mopau
rOJIEMHOT BPEMEHCKUOT MPUTUCOK®.

IMopamu cnenmudguyHOCTA HAa CEKOj OJf /iBaTa BUJla TOJIKYBambe,
CUMYJITAHOTO M KOHCEKYTHBHOTO, MOTPEOHO € TOJKYBauoT f1a TOCeyBa
KOMIIETEHIIMY crieluhIHU 32 eHVOT WJIM 3a JIPYTMOT BUJ TOJIKyBame. Taka,
KOHCEKYTHBHHMOT TOJIKYBau Tpeba Jia ce OfIFIMKYBa CO MOrojieMa CroCOOHOCT
3a MeMopupame (a 3a pacTOBapyBame Ha MeMOpHjaTa TMOTpPeOHO € jla ymee
na Oenexku), 3a Kpeupame Ha TeKCT (CO BOBefl, IJIaBeH Jied U 3aKJIYy4yOK),
32 pe3UMUpPAE, CUHTETU3UPAalkhe U KOMYHHIMPAmhe CO BUCOK CTENEeH Ha
yOeIIMBOCT,, MEJIOIMYHOCT BO TJIACOT U CO Iiejia aKTepcKa TajieTa Ha reCTOBU
1 MUMUKHU. 3a pa3jvKa offi KOHCEKYTUBHUOT TOJIKYBa4, FeCTUKYyJalujaTa Ha
CUMYJITAHUOT TOJIKYBau He JOoNMpa JI0 peuunueHToT. buniejku cumyaTaHoTo
TOJIKYBalbe C€ OJNIMNKYBa CO KMCTOBPEMEHOCT BO TEKOT Ha peleNnTUBHATA
U TpOAyKTHBHATa pa3a, O TAKBUOT TOJKYBAUOT CE OUYEKYBa jla MOXKE Nia
ciyma U a 360pyBa MCTOBPEMEHO’, OIHOCHO Jla TO JieiM BHUMAHUETO, Jia

%) Bpemenckuot sepuuuT ce 01pasyBa, CeKako, Bp3 KBAIHTETOT Ha TPAHCIATOT, 11 33104
TOJIKYBa4OT 4€CTO MOpa Jia Ce 3aJ0BOJIyBa CO CBOjOT IIPOJYKT, KOj CEKaKo Jeka ou 611 mogobap
KOTa TOJIKyBa4oT OM MMaJl oBeke BpeMe Ha pacnonarame. (Bunc 1992:46)

7 Bemrrunara na ciryma U 1a 300pyBa HCTOBPEMEHO ce pa3BHBa cO BexOame. JlemGapT
(1988:381) Benu: ,,CirymameTo ¥ 300pyBamk-ETO HCTOBPEMEHO € 3100MeHa BEIITHHA, HE HEIITO
IITO TOJIKYBauUTe IO UMaaT of parame*.
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MOXKe aBTOMATCKM /la [0 U3BPILYyBa MPOLECOT Ha JEKOUPAme Ha W3BOpHATA
nopaka U Ha HEj3MHO KOAUPAaHe BO ja3MKOT-LIeN, KaKo U [a MOXeE Jla MUCIU
MCTOBPEMEHO CO TOBOPUTEIOT U fia aHTuiunupa. Of moMolin Moxke 1a My oujie 1
ONTUMATHOTO UCKOPUCTYBAH-E HA MAY3UTE Ha TOBOPUTENIOT 1 OP30TO OpHUllicH:e
071 MeMopHjaTa Ha BeKe MpeHeceHnTe NH(POpMalLK, 3a ia CM HalpaBy MPOCTOP
32 HOBHU.

OcBeH Toa 1WTO TpebGa ja MOcegyBa TPAHCIATOPCKU U KapaKTEePHU
KOMIIETEHIIMK,, TOJIKYBauoT Tpeba f1a Gujie ¥ JoOPO MOArOTBEH 3a MPETCTOJHUOT
aHraxkmat. [1oiIroTOBKUTE ce BpLIAT HEMOCPEIHO Mpef| aHraKMaHOT WM BO
TEKOT 00pPa30BaHUETO.

ITpen aHrakMaHOT TOJIKYBauOT MOpa Ja ce MOArOTBU 3a MPEAMETOT 3a
KOj Ke cTaHe 300p Ha COCTAHOKOT U 3a TepMHHozorujata. Toj KoHCyaTUpa
nomaraja Kako PEeYHWUM, CHUMKJIONE WM, CTPYYHM KHUTH, TNPUPAYHULM,
BeCHULM, MIHTEepHeT, ce HaBpaka KOH CONCTBEHUTE MCKYCTBA Of] MPETXOHU
CIMYHM aHTa>KMaHU, UCTPaXKyBa JOKYMEHTHUPAaHU Pa3rOBOPH, COCTAHOLM Ha
ycTaTa TeMa, ce COBeTyBa CO CTPYYHM JMLia UTH. 3a Taa 1ieJ] Mopa IpBO fia
00e30e1 HaBpeMEHW M JIOBOJIHM MHGopMaluu (HajyecTo Of Hapayaredsor,
NOPETKO Off YUECHULIUTE) 32 BPEMETO, MECTOTO, BPEMETPACHETO, TEXHUUKUTE
yCJIOBU, TeMaTa, LIe/ITa, yYECHULIUTEe HA COCTAHOKOT (CO HUBHUTE MOIJIEAH,
HaMepH, OUeKyBama, yJIOTH, ja3UUHU 3Hacka 1 Ip.) U MaTepHjaiu BO BPCKa co
HACTAHOT (Iporpamu, Npevio3n, Te3u, aNCTPaKTH, PAKOIUCH U JIp.).

3akiy4oK

Ha ronem 0poj akynreT 1 MHCTUTYTH BO LIEMOT CBET ce 00ydyBaaT
uaHuTe TonkyBauu. Llen Ha oGpazoBaHMETO € /1a ce CO3/Iaje TOTOB TOJKYBay
MTO Ke OWjie CIpeMeH BefiHAIll Jla ja W3BpIIyBa 3ajayaTta NpogeCUOHAHO
M CO LEJIOCHA OfTOBOPHOCT 32 KBaJUTETOT. 3a [a ce MpOBEpH Jlald WIHUOT
TOJIKYBauy HABICTMHA MMa MPEIUCIIO3ULMH 32 BPILEHE HA OBaa ICjHOCT U JJaln
mo0po r'M Mo3HaBa jjBaTa pabOTHU ja3Wka, Ce BpLIAT TECTUpama YLITE Mpef
NpreMoT BO 06pa30BHATA MHCTUTYLM]ja, Kajie IITO MOTOa ClelyBa MHTEH3UBHO
yCOBpIIYBab¢€ Ha BEIITHHUTE® 11 3HaekaTa. [IoKpaj mocTojaHOTO HA/IrpajlyBarbe
Ha TOJIKYBAYKMTE BEIITUHHU BO TEKOT Ha 1IeJ1aTa TOJKYBaUKa ISjHOCT, IOCTOjaHO
ce yCBOjyBaaT HOBM CTPYYHHU MOJMH-a U ce 360ratyBa (DOHJOT HA ja3UYHOTO
3HaeH-e CO HOBU CTPYYHU TEPMHUHM Of] PA3JIMYHU OOJIACTH, a M TOJKYBAavOT Ce
TpyM Jia Gujie MOCTOjaHO MH(OPMUPAH 32 aKTYEJHUTE 30MHYBabATA.

3a 3a0KpyXyBame Ha OOpa30BaHMETO Ha TOJKYBAauOT € TMOTPeOHO M
n3yuyBame Ha JIPyrd NpeMeTH: MelyHapOJHU OpraHM3alyy, KOHTPACTHUBHA
JINHTBUCTUKA, TPAHCJATOJIOTHja, TEPMUHOJOIMja, LUBUIM3aAIMja, Tpodecu-
OHaJIHA €THKA U CJ1.

OPaznuunm MeToM M TexHHKM HA BekKOAme HA BEIITHHUTE CHMYJITAaHO ¥ KOHCEKYTHBHO
ToNKyBame (moBeke kaj Kypm 1996:101), kako W MOCTamKW W CTPATETHU 3a pelIaBambe Ha
TOJIKYBaYKHUTE NPOOIeMHU HyIU AUJAKTUKATA.
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